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2192 THE SWISS OBSERVER. April 17th, 1937.

trumpet. In view of all these difficulties which
beset ine, T hope that 1 may count upon your
patience and your sympathy.

Some of you may have been wondering why
the Ticinesi organise a Banquet of their own, dis-
tinct from other functions of the Swiss Colony at
which, I hasten to add, they are always well re-
presented. Having so wondered you have no
doubt asked your Ticinese host, who will have
answered more or less thus : Switzerland numbers
about 1J million inhabitants, of which approxi-
niately 71% speak German, 21% French, 6.2%
Italian and 1.1% Romantsch. As you see, we
have in Switzerland four — or, if you take Latin
into account, live — languages, three of which are
official languages. We have all these languages,
but we use them to express one and the same idea,
which is to love our Country and to respect that
of others. What is worth underlining is the fact
that in our country people of different races, Ian-
guages and religions live in peace, form one nation
and are united and ready to defend this patri-
mony against any aggressor, whether French,
German or Italian. This blending, if I may call
it so, of distinct civilizations, languages and
religions, which represents a slow and gradual
development, form an entity called Switzerland,
with a culture of its own, and a mentality which
is different from the mentality of France or of
Germany or of Italy, in other words, the Swiss
mentality. This does not imply that each group
has not preserved its own characteristics, but
rather that it has learned in past centuries to
consider the others as a complement to itself.
What are these characteristics? It is, of course,
difficult to explain in a few words but at a pinch
I would say that Nature had given my German
speaking compatriots a deep sense of order, of
organization and modesty, my French speaking
compatriots, genius and almost a passion for
liberty and for individual rights, and to us
Ticinesi candour, confidence, a high sense of
patriotism and also that sense of the beautiful
which makes our hearts throb at the sight of our
lakes, our mountains and our valleys.

The Canton Ticino joined the Swiss Con-
federation in 1803 only. Before that it had for
300 years been subject to the thirteen Swiss Can-
tons. When they were faced with the choice
either of becoming an independent Canton within
the Confederation or of joining the Cisalpine
Republic, the Ticinesi did not hesitate, and they
were right. For then began the happiest years
in Tiemo's history. They chose Switzerland in
spite of the fact that it had'been' described to
them as a poor Republic which WOtild only offer
them shrubs and stones, a Republic without any
power or glory, but the Ticinesi did not hesitate.
Because then, as to-day, the Ticinesi wanted to be
the exclusive masters of their own destiny. They
placed above all other good or advantage the in-
estimable good of liberty. And they know that
the Swiss League could offer them that. What
did we give in exchange? A very great deal. The
liberty granted by the Swiss Cantons to the Can-
ton of Ticino gave the Confederation a signifi-
cance which grew more universal and humane.
Having admitted amongst its members a new
sovereign State, a State with an Italian language
and civilisation, the Confederation was able to
proclaim and to apply its new ideal, by virtue of
which — as I said a few moments ago — three
languages and three civilizations, united by bonds
of love and sympathy and by mutual interests,
live in peace and strive for peace among nations.
If, therefore, we are here to-night it is in our
capacity of Ticinesi and Swiss. The love we have
for our wonderful Canton does not impair our love
for our greater Fatherland, Switzerland, not any
more than the love of one's country impairs one's
love for humanity. A good Swiss patriot, in our
ease, must first be a good Ticinese, just as a Swiss
can only be a good citizen of humanity if he is
first and foremost a good Swiss."

The applause had scarcely died down when
Mr. P. F. Boehringer rose to reply to the toast on
behalf of the Swiss Societies. Ile stated apolo-
getically that the time limit compelled him to be
short and, being a modest " old " gentleman, he
seized on the opportunity afforded him by the fact
that both he and " old " Mr. Gambazzi are at the
helm of two of the Colony's most important So-
cieties, to point to the fickleness of youth as
against the tenacity of the " old bones."

The response to the same toast on behalf of
the Visitors came very competently from the
Mayor of St. Marylebone, Councillor Stiles Allen ;

his sparkling wit and command of facetious
anecdotes kept the complacent audience rocking
with laughter.

Mr. Arthur Meschini, the Honorary Vice-
President of the Unione Ticinese concluded the
speech making ; he expressed the hope that Mr.
Rezzonico will keep on making progress up the
diplomatic ladder, and referred to the untiring
work Mr. Gambazzi had for over three decades
performed for the Society.

The official part of the evening over, to every-
body's relief, not least of the ladies, the dance
absorbed the energies of the young, and not so
young folk, whilst the sedate few collected in the

distance for refreshment" both mental and cor-
poral.

It would be appropriate at this point to say a
few words regarding the ladies present, to whose
charm and garrulous gaiety (and delightful
toilettes) much of the success of the function was
due, but as your reporter is still a bachelor, it
would be suicidal for him to reveal his taste in
such matters.

During a first break in the dance, Miss
Marietta Albertolli, attractively dressed in
typical " Ticinese " fashion, sung two songs, one
of which was a " Ticinese " folksong.

Much admired for its slickness of execution,
and orthodox style, was the cabaret turn at mid-
night, entitled " May I Have the Pleasure " and
featuring the acrobatic dancers, Roger and
Lascelles and Ann. Not even a hint here at "strip
teasing " so that you are spared yet another dis-
sertation on the issue, as raised by a celebrated
cartoonist, whether this controversial act is art
or just meat.

No Unione Ticinese function, however per-
feet, can claim to be complete without Miss Eva
Cattaneo, the " Ticinese " soprano, and Mr. Gino
Berni, who again very graciously volunteered to
refresh us with their art. Signorina Cattaneo
evoked thunderous applause with the ever popular
aria " Cirribirribin," the hearers being so
charmed by it as not to dare to join in the re-
trains. Mr. Berni too got a big hand for his
" Parlami d'amore, Marin," which lie followed
up, in response to enthusiastic encores, with a
Spanish love song.

To end I ask the kind reader to desist, having
got thus far, to grab after a revolver and fire at
me because the Editor has already tired me. Of
course, he was ever so charming. He told me that
next time he would write the d b thing
himself.

e «•§;'.
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To SWITZERLAND in
3 HOURS by SWISSAIR

Fastest Service,
Stewardess on Foard, Luxurious Liner,

You land /resh and happy.

DAILY ALL THE YEAR.

Croydon dep. I3.4S, Basle arr. 16 45,
Zurich arr. 17.25. 15 days return to
Basle £12.15.0, to Zurich £13.16.0.

Lake Geneva, Bernese Oberland, Lucerne
and Tessin reached the same day.

Booking bv any travel agent or Imperial
Airways (Qeneral agents) tel. Victoria 2211
day night, or Swiss Federal Railways,
lib, Regent Street, S.W.I.

RENEW YOUR HEALTH WITH

"VITATHREE"
36, Camomile Street, London, E. C. 3.

Af/SCELLAlVfOUS AD V£E77S£AfEN TS

THE SWISS ORCHESTRA has vacancies for
string and wind instrumentalists. Apply any
Thursday evening, 35, Fitzroy Square, W.l.

LADY accustomed Foreign Travel, would
chaperone young people to Lucerne, or other parts
of Switzerland, or escort party privately in return
for expenses. Write E.B., c/o Swiss Observer,
23, Leonard Street, E.G.2.

NURSERY GOVERNESS required to 2 children,
aged I and 6: German Swiss conversation essen-
tial. £3 (ter month ; Swiss family. North London :

Write Box 15, c/o Swiss Observer, 23, Leonard
Street, E.G.2.

SWISS BANK CORPORATION,
(J C#mpant/ hmited bp S/iar«« incorporated in SiuitecrZand

99, GRESHAM STREET, E.C.2.

and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital Paid up £6,400,000
Reserves - - £1,560,000
Deposits - - £39,000.000

All Descriptions of Banking and
Foreign Exchange Business Transacted

Correspondents in a//
: : parts o/ the Wor/d. : :

FRASER & CO. (P. BRUN, Proprietor.)

(HIGH CLASS TOBACCONISTS.)
MOST OP TO DATE GENTLEMEN'S HAIRDRESSING

SALOON.

50, Southampton Row, W.C.I.
SHAVE & BROSH OP 60. — HAIKCUTTING 9(1.

IF YOU HAVE A FUNCTION TO ATTEND,

WHY GO HOME
3 DRESSING ROOMS ARE PLACED AT YOUR

DISPOSAL, CHARGE I/-.
Telephone for appointmentjHolborn 2709.

Business Hours 8 a.m. to 8 p.m. - Saturday 8 a.m. to ip.m

Telephone :

MUSeum 2982
Telegrams :

Foysuisse London

FOYER SUISSE
12 UPPER BEDFORD PLACE

RUSSELL SQUARE,
LONDON, W.C.I

Quiet position in centre of London.
Central heating and hot & cold water

throughout.
Continental cooking.

Management :

SCHWEIZER VERBAND VOLKSDIENST.

IDivune Services.

EGLISE SUISSE (1762),
(Langue française).

79, Ended Street, Shaftesbury Avenue, W.C.I.
(Near New Oxford Street).

Pasteur: Möns. R. Hoffmann-de Visme.

Dimanche 18 Avril llli : — Lue N, 12 : La chose
nécessaire, (la leçon de Neuchâtel).

llh. — Ecole du Dimanche.
7h. — (fuite et prédication.
8h. — Répétition du Choeur.

MARIAGE.
Edouard Michelin de Torre Bellice (Italie) et

Laura Gras de Milan i Italie i — le 10 Avril,
1937.

Atte«fto/i «a Changement d'Henre!

SCHWEIZERKIRCHE

(Deutschsprachige Gemeinde).
St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.

(near General Post Office.)

Sonntag, den 18. April 1937.
11 Uhr morgens, Gottesdienst und Sonntag-

schule.
7 Uhr abends, Gottesdienst und Chorgesang.
8 Uhr, Chorprobe.

Anfragen wegen Religions-bezw. Confirmanden-
stunden und Amtshandlungen sind erbeten
an den Pfarrer der Gemeinde : C. Th. Hahn,
43, Priory Road, Bedford Park, W.4 (Tele-
phon : Chiswick 4156). Sprechstunden :

Dienstag 12-2 Uhr in der Kirche.
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